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L’ÉTAT NATIONAL
I. Droits électoraux

Le pouvoir politique, dans les Etats dy­
nastiques féodaux, dérivait tout entier de 
celui de la famille régnante. Celle-ci con­
cédait des droits à différents groupes ou à 
certains individus. Le mouvement démo­
cratique moderne, qui continue les luttes 
que connurent les patriciens et les plébéiens 
de la république romaine comme les 
citoyens des villes grecques, a conquis au­
jourd’hui l’égalité des droits politiques 
pour tous les citoyens, tout en laissant 
dans chaque Etat des étrangers qui, n’étant 
pas citoyens, n’ont pas de droits politiques.

Or, l’éveil do la conscience nationale ne 
pourra qu’accentuer encore cette différence 
entre étrangers et nationaux. En effet, si 
l’on veut que le gouvernement devienne 
réellement national, il apparaît nécessaire 
d’introduire une restriction des droits poli­
tiques même des citoyens établis dans le 
pays et qui ne posséderaient pas de cons­
cience nationale.

Mais voilà qui nous conduit à un change­
ment fondamental dans la constitution de 
l’Etat. Car la conscience nationale n’est pas 
un fait aussi objectif que le sont la nais­
sance, l’origine ou la langue maternelle. Il 
n’existe aucun moyen de la déterminer 
objectivement ou d’empêcher qu’on ne la 
simule, dès qu’elle confère des droits im­
portants. Alors comment l’Etat national se 
préservera-t-il de simulateurs tels que ces 
Allemands naturalisés, qui restent Alle­
mands au fond de leur cœur et qui con­
servent même certains privilèges les ratta­
chant à leur patrie d’origine?

Le problème serait difficile à résoudre, 
si nous avions affaire uniquement à des 
individus. Mais on peut aisément surmon­
ter cette difficulté en n’accordant de droits 
politiques dans chaque Etat national qu’à 
des groupes ou sociétés qui auront fait 
preuve de certains mérites nationaux. L’in­
dividu ayant un caractère national déterminé 
ne peut rester isolé : il ressent le besoin de 
servir sa nation en s’associant avec d’autres 
pour un but commun. Il cherchera ceux 
avec lesquels il s'entendra le mieux ; il 
fondera avec eux des institutions, des so­
ciétés, des congrégations nouvelles, ou bien 
il participera à celles qui existent déjà. Or, 
il est plus facile d’apprécier le mérite natio­
nal d’un groupe que celui d’un individu, car 
en jugeant plus ou moins favorablement 
l’activité de ce groupe on n’offensera aucun 
de ses membres individuels, alors qu'il se­
rait dur de dire à un individu que sa vie 
m’a aucune valeur pour la société.

Un groupe qui aura persisté pendant 
au moins une dizaine d’années et qui, pen­
dant ce temps d’épreuve, aura réuni au 
moins une centaine de personnes restées 
fidèles au but commun, pourra prétendre au 
droit de choisir un électeur pour le parle­
ment national, à condition, bien .entendu, 
que l’utilité de son activité soit démontrée.
A mesure que l’importance du groupe et de 
ses travaux s’accroîtra et que ses mérites 
nationaux augmenteront, la nation lui con­
cédera plus de suffrages, mais pas néces­
sairement en proportion directe du nombre 
de ses membres. Le nombre ne prouve pas 
toujours l’importance du mouvement, car 
une mauvaise cause peut temporairement 
réunir un grand nombre d’adhérents.

Dans un Etat démocratique les droits po­
litiques appartiennent à des individus; dans 
un Etat vraiment national ils ne peuvent 
appartenir qu’à des groupes ayant justifié 
leur existence par des services réels rendus 
à la nation. La tâche d’apprécier ces servi­
ces devenant l’une des plus importantes de 
la vie nationale, elle devra être confiée à un 
sénat composé de citoyens qui auront eux- 
mêmes rendu les plus grands services dans 
les différents domaines de la vie nationale 
et qui, par leur caractère etleur intelligence, 
auront la confiance inaliénable de toute la 
nation.

Jusqu’ici on ne donne le droit de vote 
qu’aux citoyens ayant atteint un certain âge, 
celui-ci étant considéré comme la garantie 
de leur maturité individuelle. Pour un 
groupement aussi la maturité suppose un 
certain âge et plus encore la fidélité persis­
tante à l’idéal commun d’une certaine pro­
portion de ses membres. Mais encore faut-il 
qu’un groupe compte au moins une cen­
taine de membres, ayant participé à ses 
travaux depuis une dizaine d’années. Au­
trement, il ne serait guère probable que ce 
groupe ait pu prendre une importance natio­
nale justifiant sa participation aux élections 
parlementaires.

Ces restrictions empêcheront la forma­
tion de groupes éphémères, qui n’au­
raient d’autre but que de jouer un rôle élec­
toral et dont les membres ne viseraient qu’à 
la satisfaction de leur ambition ou de leurs 
intérêts personnels. Un groupe instable, 
composé d’éléments passagèrement attirés 
les uns vers les autres, mais incapables 
d’une collaboration active et durable, ne 
mériterait pas qu’on concédât à ses organi­
sateurs le droit de participer à la législation.

II. Parlement ¡national
Maintenant comment concevoir le passage 

d’un parlement démocratique actuel à un 
futur parlement national ? Cette transition 
ne saurait être soudaine. Les Etats à la

naissance desquels présidera le Congrès de 
la paix auront probablement au début des 
constitutions qui se conformeront au modèle 
démocratique franco-anglais et qui accor­
deront des droits égaux à tous les habitants 
permanents de chaque territoire. La con­
science nationale se rencontre encore trop 
rarement pour qu’on puisse s’attendre a la 
réalisation immédiate de ses postulats. C'est 
donc dans les parlements du type ancien 
que les nationalistes devront introduire 
toute une série de lois transitoires pour 
conférer des privilèges électoraux à certains 
groupes d’activité nationale. Ensuite, quand 
le nombre des députés introduits de la sorte 
au parlement aura dépassé celui des anciens 
élus de la démocratie amorphe, une nou­
velle loi pourra modifier la constitution, par 
le refus de tout droit politique aux individus 
non affiliés à un groupe national.

Le principe international de l’attribution 
de chaque territoire à une nation implique 
en effet la limitation des droits politiques 
pour ce territoire aux groupes qui partici­
pent effectivement à la vie nationale. Cela 
découle du principe que c’est le citoyen qui 
possède une conscience nationale qui 
constitue l’être politique par excellence : il 
n’a plus de vie isolée, mais il vit en com­
munion avec ceux dont il partage la con­
science nationale.

En apparence ce système semble n’être 
qu’une régression vers un état social primi­
tif, alors que les droits de l’individu n’étaient 
pas encore suffisamment affirmés. Mais à 
cette époque primitive l’individu tenait 
surtout par des attaches matérielles à son 
territoire, à son métier, à la famille dont il 
était issu, à la dynastie sur le domaine de 
laquelle il était né. Ces attaches n’avaient 
rien de proprement volontaire et ne liaient 
pas la conscience. Il fallut une longue évo­
lution individualiste pour les affaiblir, et 
pour reconnaître l’existence réelle et abso­
lue de chaque individu.

Une fois l’individu affranchi de ses dépen­
dances matérielles il devient conscient de 
ses affinités spirituelles. Alors naissent des 
groupements nouveaux, d’un ordre supé­
rieur à ceux qui à l’origine des Etats résul­
taient de ces circonstances extérieures que 
sont la naissance, la résidence, la fortune, 
les occupations professionnelles1, les droits 
héréditaires des dynasties et de certaines 
familles. Désormais, l’individu choisit libre­
ment son travail et ses compagnons selon 
les besoins d’une âme qui apprend à domi­
ner le corps. Il n’insiste plus alors sur ses 
droits individuels, car il a des aspirations 
sociales, dont l’amour de ses coiripatriotes 
et le désir de les servir, qui sont parmi les 
forces principales de la vie moderne.

(A suivre.) W. Lutosławski.
—---- -------------
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NOS BRAVES
Roman Ilnicki, Capitaine au 2'étranger, Comman­

dant d’étapes de Fez, a été félicité par la Résidence géné­
rale de France au Maroc.

A la suite des opérations des troupes mobiles de Fez et 
de Taza, en mai, juin et juillet 1916,1e Commissaire Ré­
sident Général Commandant en Chef adresse ses félicita­
tions aux militaires dont les noms suivent :

« Ilnicki, Capitaine au 2« étranger, Commandant d’éta­
pes de Fez :

« Pendant les mois de juin-juillet 1916, a assuré simul­
tanément et dans des conditions particulièrement difficiles 
les transports destinés aux groupes mobiles de Taza, Fez 
et Meznes, résultat qui n’a pu être atteint que grâce à 
son activité inlassable, à son énergie et l'entente parfaite 
qu’il avait su acquérir de son service.

« Fait à Fez, le 11 août 1916. Le Général de Division 
Lyautey, Commissaire Résident Général de France au 
Maroc, Commandant en Chef (signé) Lyautey. »

Nous sommes heureux d’apprendre la distinction dont 
vient d’être honoré le Capitaine Ilnicki qui compte parmi 
les plus dévoués de nos compatriotes.

BULLETIN
— Troisième Compte Rendu du Comité 

Général de Secours pour les Victimes de 
la guerre en Pologne de Vevey.

Le Comité Général de Secours pour les Vic­
times de la guerre en Pologne nous adresse son 
troisième compte rendu dont nous relevons les 
chiffres suivants :

Le montant des dons recueillis par le Comité 
depuis sa fondation, c’est-à-dire depuis le 9 jan­
vier 1915 jusqu’au 30 juin 1916, s’élève à 
12,571.276 fr. 49 et se décompose comme suit : 
Dons recueillis depuis le 9 jan­

vier 1915 au 9 janvier 1916. . .. 6.675.124 04
Dons recueillis depuis le 10 jan­

vier 1916 jusqu’au 30 juin 1916. 5.896.152 45
Fr. 12.571.276 49

Depuis le 10 janvier 1916 le Comité Général a 
envoyé, en faveur des victimes de guerre en 
Pologne, une somme totale de 6.062.403 fr. 41 
répartie comme suit :

I. Pour les Provinces du 
Royaume de Pologne oc­
cupées par l’Allemagne.. 3.164.335 11 

II. Pour les Provinces du
Royaume de Pologne oc­
cupées par l’Autriche.. . . 657.390 50

III. Pour les Provinces de la
Galicie............................. 1.439.228 60

IV. Pour la partie de la Lithua­
nie occupée par l’Alle­
magne.................................. 336.000 »

V. Pour les Polonais réfugiés en
Autriche.............................. 17.867 75

VI. Pour les Polonais réfugiés
en Russie............................ 347.698 »

VII. Pour les Polonais réfugiés
en Suisse  .................. 22.224 55

VIII. Pour les Polonais prison­
niers de guerre, subsides 
divers.................................... 77.658 90

Fr. 6.062.403 41
La situation, déjà si précaire, de la population 

polonaise, devient de jour en jour plus critique 
par suite du manque de moyens et de denrées 
alimentaires de première nécessité.

Malgré les démarches du Comité et l’appui 
des Etats-Unis d’Amérique, les négociations pour 
le ravitaillement'du Royaume de Pologne n’ont 
pas abouti à une solution satisfaisante et la mi­
sère prend, dans tout le pays, des proportions 
effrayantes.

La famine fait journellement un nombre élevé 
de victimes, surtout parmi la population in­
fantile.

Cette situation alarmante a été prise en con­
sidération toute spéciale par le Comité qui a 
envoyé aux comités locaux, pendant le semestre 
écoulé, une somme de 904.640 fr. 65 et 19 wagons 
de lait condensé pour les enfants abandonnés.

Les secours ont été, comme précédemment, 
distribués par les comités locaux composés des 
représentants de la population, aux plus néces­
siteux parmi la population rurale et urbaine, 
sans distinction de confession. Les secours, tant 
en espèces qu’en nature, sont toujours arrivés à 
destination sans avoir été jamais soumis à réqui­
sition et ont toujours bénéficié delà franchise de 
douane.

Avant de procéder à la publication des listes, 
par pays, des donateurs qui ont accordé leur 
appui au Comité, il considère de son devoir 
d’adresser ses plus chaleureux remerciements à 
toutes les personnes et institutions qui ont 
coopéré avec tant de bienveillance à l’œuvre de 
secours qu’il a entreprise.

Une catastrophe Sans précédent dans l’histoire 
s’est abattue sur la malheureuse Pologne et rien 
ne fait prévoir la fin de la situation désespérée 
dans laquelle le pays se trouve plongé. En face 
de ce désastre le Comité exprime l’espoir de voir 
augmenter, en proportion de la calamité dont 
souffre la Pologne, l’assistance qui lui a été prêtée 
jusqu’ici et ce, afin de lui permettre de conti­
nuer la tâche importante qu’il a assumée.

— L’union franco-polonaise.
M. Fortunat Strowski, l’éminent professeur à 

la Sorbonne, nous communique les documents 
suivants :

« Monsieur, dans un numéro des « Annales 
politiques et littéraires » qui m’était parvenu en 
captivité, je me souviens d’avoir lu plusieurs 
passages d’un de vos articles paru dans la « Re­
vue catholique ».

« Vous vous intéressiez au mouvement qui 
tend à rapprocher tous les catholiques des divers 
pays et vous réclamiez, me semble-t-il, une 
place pour les catholiques polonais à côté des 
catholiques italiens et français.

« Cette désirable union s’est trouvée réalisée 
pratiquement au camp de Grafenwôhr—Bavière 
— où, entre Polonais et Français partageant la 
môme foi, une entente cordiale n’a cessé de 
régner pour l’ornementation de la chapelle, la 
participation et l’assistance aux pratiques de 
notre culte.

« Le document ci-joint vous montrera com­
ment mes compatriotes et amis, membres de la 
conférence de Saint-Vincent-de-Paul — fondée 
par eux pour venir en aide aux nécessiteux — 
ont su comprendre leurs devoirs de coreligion­
naires, d’alliés et manifester leur sympathie.

« Les extraits que je vous fais parvenir parlent 
clairement et franchement : aucune explication 
n’est nécessaire.

« Si toutefois vous désirez avoir des détails 
sur l’œuvre elle-même, je vous les fournirai avec 
grand plaisir.

« Je vous prie, Monsieur, de vouloir bien rece­
voir mes respectueux sentiments et mes vœux 
pour l’indépendance — sans restriction — de la 
Pologne — sans diminution,

« Elie Calmet, sergent du 142°, interné fran­
çais, Hôtel Berra, Champéry, Valais.»

Extraits du cahier des procès-verbaux des séances.
Séance du 19-9-15. « Il est décidé d’assister à l’avenir 

les Russes catholiques »...
(Que ces derniers mots ne vous trompent point : ils 

désignent les Polonais; qu’ils ne vous indignent pas non 
plus. C’est une apparente assimilation qui a cessé dès que 
nous avons connu la véritable nationalité de nos cama­
rades.

Ai-je besoin de dire que notre sympathie pour eux a 
augmenté dès cet instant?)

Séance du 9-1-16... « M. Beau, 10' compagnie, est 
chargé de distribuer au nom de la Conférence des vête­
ments et du pain K aux Polonais. »

Séance du 23-1-16... « M. Barrielle, 5’ compagnie, est 
admis à l'unanimité membre visiteur et s’occupera avec 
MM. Beau et Swinoga de la distribution des secours aux 
Polonais. »

Séance du 30-1-16... « En raison de l’état florissant de 
la caisse, il est décidé qu’une distribution supplémentaire 
de sucre sera faite aux Polonais. »

Séance du 6-2-16... « M. Piotr Swinoga présente à la 
Conférence un rapport plein de clarté sur l’histoire et la 
situation des Polonais, et adresse des remerciements pour 
les secours distribués chaque semaine. »

Séance du 20-2-16... « La Conférence décide de faire 
une distribution supplémentaire de sucre aux Polonais. »

Séance du 27-2-16... « La Conférence décide à l’unani­
mité de distribuer cette semaine un paquet de tabac à 
chacun des Polonais assistés. »

Séance du-12-3-16... « Il est décidé que les Polonais 
recevront chaque semaine des parts identiques à celles des 
Français. »

Séance du 7-5-16.,,. « Le sergent Koperski, 9= com­
pagnie, s’occupera des Polonais en remplacement de 
M. Swinoga. La Conférence lui souhaite la bienvenue. »

— Le Pèlerinage annuel au tombeau de 
Chopin.

Nous rappelons que le pèlerinage annuel au 
tombeau de Chopin, organisé par la Société 
Frédéric Chopin, aura lieu le dimanche 15 octo­
bre. On se réunira devant la tombe du composi­
teur et patriote polonais pour célébrer le 67» cen­
tenaire de sa mort.

Après les discours de M. Camille Le Senne, 
Président de la Société Frédéric Chopin, de 
M. EdouardGanche, Directeur de la Société, etc., 
Mm° Charlotte Mutel, de l’Odéon,et Mlle Guina- 
Rudel diront : Au tombeau de Chopin de M. Ca­
mille Le Senne.

Tous les admirateurs de Chopin sont invités 
à se trouver à 10 h. 1/2 devant l’entrée principale 
du cimetière du Père-Lachaise.

LIVRES NOUVEAUX
Visions de guerre, de Constantin Maréçhal.

Préface de Me Henri Robert, Bâtonnier de 
l’Ordre des Avocats. Paris-Nancy, Berger-Le- 
vrault, Editeurs, 1916.
M. Constantin Maréchal, l'auteur des « Feuillets 

épars », nous donne aujourd’hui un autre volume 
de vers émus sur la guerre. Les crimes commis 
par l’Allemagne y sont énergiquement dénoncés 
et flétris. 1915, adressé à Guillaume, ramasse 
succinctement les faits capitaux du grand drame 
actuel : la ruée sur la Belgique et la France, 
l'héroïque résistance des Belges et des Serbes, 
l’entrée en action de la Russie, de l’Angleterre, 
de l’Italie. L’auteur n’oublie pas la Pologne à la­
quelle il souhaite de retrouver sa splendeur. Il 
termine en prédisant le jour béni du châtiment 
où l’Empire allemand s’écroulera.

Tous les cœurs généreux, qui ont frémi d’indi­
gnation lors de l’assassinat de Miss Cavell, re­
trouveront l’écho dramatique de leur émotion 
dans lepoèmeque M. C. Maréchal consacre à cette 
martyre.

Mais voici un des épisodes les plus héroïques 
de la guerre, celui qui rappelle le cri admirable 
d’un humble sergent : « Debout les Morts ».

Enfin, dans un dernier poème qui porte le titre 
de la célèbre gravure de Raffet : La Revue noc­
turne, M. Maréchal évoque sous nos yeux, dans 
une atmosphère de légende épique, les héros 
tombés pour la cause sacrée du droit.

Rappelons pour terminer que le recueil de 
M. Maréchal, où s’affirment de réelles qualités 
d’éloquence et une haute inspiration patriotique, 
contient un poème que nous avons publié ici : 
L’aigle de Pologne.

Parmi les Blessés : Carnet de route d’une aide- 
doctoresse russe, par Madame Tatiana Alexinskï. — 
Un volume in-18 (Librairie Armand Colin).
Parmi les carnets de route que la guerre a fait éclore,

il en est peu sans doute où l’auteur ait mis, sans le cher­
cher, autant de lui-même. Et quand l’auteur est une 
femme, on n’est pas surpris du genre d’émotion tout spécial 
qui se dégage de cette œuvre. De là, dans ces impressions 
d'une aide-doctoresse attachée aux services d’un train 
sanitaire russe, tant de pages saisissantes. Le train roule, 
emmenant les blessés vers les hôpitaux des villes ou les 
allant chercher jusqu’à ligne de feu, sous les bombes par­
fois de quelque aéroplane ennemi. Nous le suivons sur les 
chemins de Galicie, nous faisons halte avec lui à Pétro- 
grad, à Moscou, à Varsovie, à Vilno. Et, durant ces trajets 
mouvementés, ce sont des épisodes familiers ou drama­
tiques, des conversations entre infirmières et blessés où 
l’âme slave s’épanouit tout entière ; bonté active chez les 
unes, et chez les autres cette rêverie souriante, cette 
naturelle résignation qui confine au fatalisme.

REVUE DE LA PRESSE
Les Annales de Géographie du 15 septembre 1916 

consacrentune très intéressante nécrologie de M. Emm.de 
Martonne au volontaire polonais Marius Ilimner, victime, 
le 22 juillet 1916, d’un accident à l’Ecole d’aviation de Pau 
et dont nous avons déjà parlé dans un précédent numéro.

Le Giovine Europa, revue mensuelle italienne pa­
raissant à Milan, sous la direction de M"' Rosalia Grois 
Adami, consacre dans son numéro du 9 septembre un 
nouvel article à la Pologne, article marquant une fois de 
plus sa vive sympathie à notre cause.

Nous rappelons à nos abonnés que toute 
demande de changement d’adresse doit être 
accompagnée de la somme de 50 centimes.

Emm.de
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Aïtoff. — Peuples et langues de la Rus­
sie, in-8°............................................. 1 »

Album des Polonais dans l’Armée fran­
çaise, 1914-1916, 216 ill., in-4°. . . 4 »
Edition -de luxe.................................20 »

Année (Une) de persécutions en Pologne,
2 vol., 1912-1913 et 1913-1914, in-8» . 20 »

Antioche (Comte Adhémar d’). — Deux 
diplomates, le Comte Raczyński et Do- 
noso Cortès, marquis de V aldegamas 
(1848-1853), in-8°.............................. 7 50

Askenazy (Simon). — Observations poli­
tiques à propos de la lettre d'un Po­
lonais (u. Sienkiewicz) à un ministre 
russe, in-8°......................................... 0 50

— Le Prince Joseph Poniatowski, 
trad. Henri Grappin, in-8° ... 1 »

Babinski (Henri) (Ali-Bab). — Gastrono­
mie pratique, études culinaires (cui­
sine polonaise), in-4°, rel., 15 fr. ; br. 12 »

Balicki (Sigismond). — L’organisation 
spontanée de la société politique, 
in-8°................................... • • 2 »

Barbey (Frédéric). — Au service des 
Rois et de la Révolution (Stanislas 
Poniatowski et Marc Reverdit),in-8’. 5 »

Bem (Général). — Table chronologique
de l’histoire de France, in-16 ... 0 50

Bérard (Victor). — L’empire russe et le
tzarisme, in-18.................................... 4 »

Berga (L’Abbé). — Pierre Sharga (1536- 
1612). Etude sur la Pologne du 
xvi" siècle et le protestantisme polo­
nais, in-8° . .................................... 8 »

Bernus (Edmond). — Polonais et Prus­
siens-, de la résistance du peuple po­
lonais aux exactions de la germani­
sation prussienne, 3 vol. in-16. . . 6 »

— La Russie vue de la Vistule, in-16. 1 »
Berthoulat (Georges). — Pour la Po­

logne, in-8°........................................ 0 40
Bienaimé (Georges). — La diète de Ga-

licie, in-8°.................... .... 6 »
— La Pologne (en réimpression), 

in-16.............................. ..... 1 »

3 50

0 50

1 »

Blocqueville (Marquise de). — Le ma­
réchal Davout, correspondance iné­
dite (1790-1815), Pologne, Russie, 
Hambourg, in-16

Bolesta (Marcel). — A qui le record?
(sur la persécution religieuse en Po­
logne), ln-8°....................................

, — Est-ce vrai? (sur la persécution 
religieuse en Pologne), in-8° . .

Bonnefous (A.). — Un allié de Napo­
léon : Frédéric-Auguste, roi de Saxe, 
grand-duc de Varsouie (1763-1827), 
in-8°.................................................. 7 50

Borny (H. de). — La Pologne héroïque, 
ill.,in-8° (Sobieski, Reytan, Kościusz­
ko, Dąbrowski, Kopeć, Sowiński,
Bem, Claudine Potocka, Langie­
wicz) ................................................... 4 »

Bougeault. — Histoire des littératures 
étrangères, t. II : Littérature slave, 
in-8».............................. .... 6 »

Bovet(Marie-Annede). — Cracovie, ill.,
in-4°, rel., 5 fr. ; br............................. 4 »

Brandt (Général de). — Aventures d'un 
Polonais au service de la France 
(guerre d’Espagne), extraits, in 8° . 0 15

— Souvenirs d'un officier polonais, 
publiés par le baron Ernouf, in-18 . 3 50

Bugiel (Wlodimir). — Ladèmonologie du
peuple polonais, in-8°........................ 1 20

Chauvigné (A. de). — Un épisode de la 
vie de Marie Leszczyńska, comédie en 
2 actes (théât. des jeunes filles, 8 rôles 
de femmes), in-12.............................. 0 30

Chełmiński (I.-V.). — L’armée du Duché 
de Varsovie, illustrations de J.-V. 
Chełmiński, texte du Commandant 
Malibran, édition de luxe, in-4° . 125 »

Chevé (F.). — Histoire complète de la
Pologne, 2 vol. in-12, relié. ... 5 »

Chłapowski (Général Désiré). — Mé­
moires sur les guerres de Napoléon 
(1806-1813), trad. Chełmiński et Mali- 
bran, in-16........................................... 3 50

Chodźko (A.). — Les chants historiques de 
l'Ukraine et les chansons des Latyches 
des bords de la Dvina occidentale ; pé­

riode païenne, normande, tartare, 
polonaise et cosaque, in-8°. ... 7 50

Cieszkowski (Auguste). — De la pairie
et de l'aristocratie moderne, in-8® . 3 50

— Notre père, trad. V. Gasztowtt, t. I. 8 »
Code rouge. Ordonnances et circulaires 

des généraux Mourawieff, Dlotowski,. 
Anenkoff, Lowschine, etc., in-8°. 1 10

Conrad (Joseph) [Korzeniowski]. — Le 
nègre du « Narcisse », trad. de l’an­
glais par Robert d’Humières, in-16. 3 50

— L’Agent secret, trad. de l’anglais
par Davray in-16.............................. 3 50

Contemporains (Les) biographies, in-8°,
portr................................................... 0 15

Prince Adam Czartoryski.
Thadée Kościuszko.
Ledochowski.
Macrine Mieczyslawska, martyre, 

2 fascicules.
Adam Mickiewicz.
Prince Joseph Poniatowski. 
Stanislas Auguste Poniatowski. 
Walewski.

Courrière (C.). — Littérature contempo-
raine chez les Slaves, in-18. ... 3 50

Cracovie. — Quelques mots sur l'occupa­
tion de Cracovie en 1836, in-8°. . . 1 30

Cuttoli (Lieutenant B.). — La Pologne 
au XVIIIe siècle et le droit interna­
tional in-8°. ........ 3 50

Czartoryski (Prince Adam). —- Essais
de diplomatie, in-81'......................... 2 70

— V. Contemporains (les).
Czartoryski (Prince L.).— A lexandre Ier

et le prince Czartoryski, in-8’. . . 4 »
Dauchot (Gabriel).— Immortelle Polo­

gne, roman, préface de T. de Wyze- 
wa, in-16........................ ..... 3 50

Dictionnaire français-polonais et polonais- 
français, in-32, relié séparément, cha­
que volume........................................ 2 »

— les deux reliés ensemble. ... 4 50
Dmowski (Roman). —La question polo-

naise,trad. V. Gasztowtt, préface d’A­
natole Leroy-Beaulieu,-cartes, in-18. 4 »
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Driault (Edouard). — Napoléon et l’Eu­
rope : f. La politique extérieure du 
premier Consul (1800-1803). 11. Aus­
terlitz : La fin du Saint-Empire (1804- 
1806). III. Tilsit : La France et la 
Russie sous le premier Empire. La 
question de Pologne (1804-1806), 3 vol. 
in-8°,le volume................................

‘Drogosław (S.). — La Pologne, son 
passé et son présent, in-8°, ill. .

Duchinski (Fr.). — Nécessitède réformes 
dans L’exposition de l’histoire des peu­
ples aryâs, européens et iourans, par­
ticulièrement des Slaves et des Mos­
covites, in-8»..........................................

Dymsza (L. DE). — La question de 
Chelm, in-8°......................................

Fedorowicz (L. de). —1809. Campagne de 
Pologne depuis le commencement 
jusqu’à l’occupation de Varsovie. T. I, 
Documents et matériaux français, 
in-8» ......................................................

Félix (R. P.).— Le Prince Adam Czarto­
ryski, in-12 ...........................................

Ferrand (Comte A. de). — Histoire des 
trois démembrements de la Pologne, 
3 vol. in-18, les trois..........................

Flammarion (Camille). — Copernic et le 
système du monde, in-16.....................

Fournol (E.).—Aux marches du germa­
nisme, in-12, (n’est pas dans le com­
merce ; la Librairie de Polonia en 
tient quelques exemplaires à la dis­
position de ses lecteurs) ....

France (la) pour la Pologne, enquête de 
la revue « Polonia »,in-4° . . . .

Ganche (Ed.). — Frédéric Chopin, sa vie 
et ses œuvres (1810-1849), in-8° .

Gasztowtt (Anne-Marie). — Une mis­
sion diplomatique en Pologne au 
XVIIB siècle : Pierre de Bonzi à Var­
sovie (1665-1668), in-8° (à paraître) .

Gasztowtt (Thadée). — La Pologne et 
l’Islam, notes historiques, in-16 .

Gasztowtt (Venceslas). — Résumé de 
l'histoire de Pologne, in-16 ....

— Centenaire de Jules Słowacki, nu­
méro spécial du Bullet. Polon., portr., 
in-8° ......................................................

— La bataille de Grunwald, adapta­
tion ettraduction de Szajnocha, in-8°.

— Quelques réflexions sur la question 
d'Orient à propos de la guerre russo- 
turque, in-8° ......................................

— Voir Kochanowski, Mickiewicz, 
Słowacki................................................

Górski (Stephan de). — Les Allemands 
dans le Royaume de Pologne, préface 
de René Henry, in-8°...........................

Grabowski (Joseph). — Mémoires mili­
taires, publiéspar V.de Gąsiorowski, 
trad. Chelminski-Malibran, in-16.

Gralewski (L’abbé). —Question des éco­
les du Royaume de Pologne devant la 
Douma, discours, trad. V. G., in-8°.

*— L’instruction publique en Pologne 
pendant la guerre, in-8°.....................

Grappin (Henri). — Histoire de Pologne 
de ses origines à 1900, in-16.

— La Pologne « aristocrate », in-16 .
— La question de Silésie, in-16. . .

Grasillier (Léonce) .—Le baron de Koili.

7 »

2 .

2 »

3 »

8 »

1 »

8 »

0 60

4 »

5 »

1 50

4 »

1 i

0 75

1 25

1 25

1 »

3 50

0 75

0 20

2 50 
0 50 
0 75

LeComte Pqgowski, aventuriers poli­
tiques sous le Consulat et l’Empire, 
in-8°................................ • . . . 7 50

Guépin (Dom A.). — Un apôtre de l’Union 
des Eglises au xvne siècle : Saint 
Josephat et l’église gréco-slave en 
Pologne et en Russie, 2 vol. in 8°. . 15 »

Halleberg (Eugène). — Histoire des lit­
tératures étrangères : T. Il, Littéra­
tures anglaise, slave, etc., in-12. . 6 »

Handelsman (Marcel). — Napoléon et la
Pologne, 1806-1807, in-8° ... 5 »

Henard (R.) et Fauchier-Magnan. —
L’Hôtel Lambert, in-4°, ill. ... 6 »

Hervet (E.). —L’ethnographie de la Po­
logne, notice sur les travaux de 
Mme Séverine Duchinska, in-8° . . 0 75

★Histoire (L’) de la Pologne prussienne,
in-8».................................................... 1 20

Huret (Jules). — De Hambourg aux mar­
ches de Pologne, in-18. . . . . . 3 50

Instruction publique dans le Royaume
de Pologne, in-8°................................ 1 50

★Italie (L') pour la Pologne,enquête de la
revue « Eloquenza », in-8°. ... 3 »

Jàm (Henry).— France et Pologne, in-12. 2 »
Janiszewski (Mgr). — Histoire de la per­

sécution de l’église catholique de 
Prusse (1870-1876), in-8» .... 7 »

‘Janowski (Louis). — Les théories néo­
lithuaniennes et la vérité historique. 0 25

*— L’instruetion publique en Pologne 
après les partages, in-8°.................... 1 50

*— Wilno, in-8°, ill.......................... 1 »
Jean-Aubry (G.). — Hommage à Chopin,

in-8°...................................................... 0 30
Kamieński (Miecislas), tué à Magenta.

— Souuentrs, in-18............................... 3 50
Kaplinski. — Ephémérides polonaises, 

avril, mai, juin 1863, 3 ¡vol. in-8°, à 
1 fr. 25   3 75

Klaczko (Jules). — Deux chanceliers,
in-8° ........ ... 7 50

— in-18................................................ 4 »
— Etudes de diplomatie contempo­

raine (Les cabinets d’Europe en 1863-
64), in-8°................................................ 7 »

Kochanowski (Jean). — Thrènes, trad. 
en vers, par Venceslas Gasztowtt, 
in-8°..................................................... 0 75

Konopnicka (Marya).—Prométhée etSy-
syphe, trad. H. C., in-12.................... 1 »

Kościuszko (Thadée). — V. Contemporains 
(Les).

Koskowski (Boleslas). — La question
agraire au Royaume de Pologne, in-8°. 4 50

Kozicki (Stanislas). —La Pologne depuis
leCongrèsde Vienne (1815-1915),in-16. 1 »

Kozłowski (W.).— Sociologie ou philo­
sophie sociale, in-8° ...... 1 »

Krasinska(Françoise), Journal adapté d* 
polonais parla baronne C. de Baulny, 
in-8°...................................................... 2 »

Krasiński (Sigismônd). — Œuvres du poète
anonyme de la Pologne, 2 vol. in-18 9 00

— L’Aube, le Dernier; poèmes, trad.
C. Gaszyński, in-8°........................... 2 »

Kraszewski (W). — Qulana, in-18. . 0 60
‘Kucharzewski (Jean). — La Pologne et

la Guerre, in-16................................ 0 40

‘Kucharzewski (Jean). — L'Europe et le
problème russo-polonais, in-8°. . . 1 50

* — Les Polonais en Suisse au xixe siè­
cle, ill. in-8°...................................... 1 »

* — Réflexions sur les problèmes polo­
nais, in-8°, ill.................................. . 0 75

Kurnatowski (Georges). — Esquisse d'é­
volution solidariste, in-8° .... 2 50'

— La Pologne Contemporaine, in-8°. 1 50
Laboulaye (Ed.). — Etudes contempo­

raines sur l’Allemagne et les pays sla­
ves (Ier chap. sur le premier partage 
de la Pologne), in-18........................... 3 50

Lamennais (F. de). — Dupasse et de l’ave­
nir du peuple : De l’esclavage mo­
derne. Opuscules : Du peuple. Que 
le véritable conservateur c’est le 
peuple. Mélanges : La Pologne ;
Hymne à la Pologne, in-32. . . 0 25

Lamothe (A. de). — Les faucheurs de la
mort, 2 vol. in-12............................... 4 »-

— Marpha, 2 vol. in-12...................... 4 »
— Lesmartyrsde Sibérie,ivol. in-12. 8 »
— Les martyrs de Sibérie, 1 vol. in-4°. 7 »

Lasserre (Henri). — La résurrection de 
la Pologne, souvenirs inédits (sur le 
Princo A. Czartoryski), ln-12 ... 0 50-

Lauer(Bernard). — La questionpolono-
juive, in-8°........................................... 0 50

Leblond (Marius-Ary). — La Pologne
vivante, in-16 ........ 3 50’

Ledochowski. V. Contemporains (Les).
Lefèvre (André).— Germains et Slaves,

origines et croyances, cartes, in-16. 3 50
Lelev.el (Joachim)Histoire de la Lithua­

nie et de la Ruthénie, trad. Ryko- 
czwski, in-8°. ....... 10 »■

Léger (Louis). — Russes et Slaves (t. Il : 
Mickiewicz, Mickiewicz et Pouch­
kine), in-16........................................... 3 50*

Lbscoeur (le P.). — L’église catholique et
le gouvernement russe, in-8°. ... 8 »■

— L’église catholique en Pologne 
sous le gouvernement russe (1772- 
1875), 2e édit., 2 vol. in-8’, les deux. 15 »

— La persécution de l’église en Li­
thuanie et particulièrement dans le 
diocèse de Wilno, in-12...................... 1 30'

Leroy-Beaulieu (Anatole). — Un
homme d’Etat russe : Nicolas Milu-
tine, d’après sa correspondance.
Etude sur la Russie et la Pologne 
pendant le règne d’Alexandre II 
(1855-1872), in-16................................. 8 50

Lewatschew. — Mission du général
Lewatschew, in-8°................................. 1 10

Lipkowski (Joseph de). — Neuf cartes 
historiques de la Pologne, en 7 cou­
leurs ..................................................... 1 25

— Le prochain Congrès de la Paix et 
la question polonaise (textes français 
et anglais), in-8°................................ 2 »-

— La question polonaise et les Slaves 
de l’Europe Centrale (textes français 
et anglais), in-8°, cartes...................... 3 50

Lubomirski (Prince Joseph). — Histoire 
contemporaine de la transformation 
politique et sociale de l’Europe ;
t. IV: L’Italie et la Pologne, in-8° 7 50

— Mémoires 1839 1869.1 (le seul paru) :
Histoire d’une ruine, in-16. ... 3 5-0

Lutoslawski (Vincent). — La conscience
tionale, in-8°..................................... 1 »
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Lutosławski (Vincent). — Volonté et
Liberté, in-8°.................................. 50

— La politique nationale, in-8°. . - 1 *
Mansuy (Abel). —Le monde slave et les 

classiques français aux xvi» et 
xvii« siècles, ........................................»

Marcel (Etienne).— L'hetman Maxime, 
scènes de la vie en Ukraine, in-8°, ill. 
de Merwart, rel. 7 fr.,br .... 5 »

— Le même, in-18, ill.......................... 3 50
Marchand (René). — Les grands pro­

blèmes de la politique intérieure 
russe : la question agraire ; la ques­
tion polonaise, in-16......................... 3 50

Marchocka. — Vie et vertus héroïques de 
la mère Thérèse de Jésus (Marchocka), 
carmélite déchaussée de Pologne... 
par le R. P. Ignace de Saint-Jean 
l'Evangéliste, trad. du Polonais, 
in-8°, ill............................................. 4 »

Martin (Henri). — Pologne et Moscovie,
in-8°................................................... 1 50

Mazade (Ch. de). — La Pologne Con­
temporaine, in-18.............................. 3 50

Mégret (S.). —Kościuszko ou la Pologne 
en 179b, drame en 4 actes, en vers, 
in-8°................................................... 3 »

Michaut(L.). —L’église de l’Assomption, 1 »
in-4° ...................................................

Michelet (Jules). — Légendes démocra­
tiques du Nord, ln-8°......................... 7 50

— Légendes démocratiques du Nord, 
in-16................................... .... 3 50

— Pologne et Russie, in-12. ... 1 »
Mickiewicz (Adam). — Chefs-d'œuvres,

poétiques, in-18................................... 3 50
— Drames polonais, in-12 .... 3 50 
— La Politique du xix» siècle, in-12. 6 » 
— Premier siècle de l’histoire de Po­

logne, traduit du polonais, in-12. . 3 50
— Les Slaves, cours professé au Col­

lège de France 1842-1844, préface de 
Fortunat Strowski, introduction de 
Ladislas Mickiewicz, in-8°. ... 7 »

, — Les Slaves, pages choisies, intro­
duction et notes de Marius-Ary Le­
blond, in-16................................... 3 50

— La Tribune des peuples, in-8°. . 7 »
— Zywila, texte polonais et texte

français en regard, in-8° .... 3 50
_ Konrad Wallenrod, traduit en

vers, par Venceslas Gasztowtt,in-8°. 2 50 
_ Le Paris. Casside traduit en fran­

çais et en arabe, par M. Jamali, édi­
tion de luxe, tirage à 100 exemplai­
res, in-16.........................................12 50

_ Honoration de la mémoire d’Adam
Mickiewicz en Italie, in-12 .... 3 50

— Inauguration du monument 
d’Adam Mickiewicz à Montmorency, 
discours, in-12.................................... 1 25

— V. Contemporains (Les).
Mickiewicz (Ladislas).— Adam Mickie­

wicz, in-18...................................... . 3 50
_ Mémorial de la Légion polonaise

créée en Italie par Adam Mickiewicz,
3 vol., in-16; les 3 vol........................17 25

Mieczyslawsha (Macrine). V. Contempo­
rains (Les).

Mittchell (Georges). — Affaires de Po­
logne. Lettres adressées au comte 
Russell, in-8°.................................... 2 70

Mnémon (Stanislas). — L'origine des Po­
niatowski, in-8°............................. 5 »

Montalembert et sa correspondance iné­
dite avec le généralissime Skrzynecki, 
in-8‘..................................................... 1 50

Morawski (Casimir). — Histoire de 
l’Université de Cracovie ; moyen-âge, 
renaissance, trad. de P. Rongier,
3 vol. in-8», les 3 vol......................... 22 50

Moriolles (Comte de). — Mémoires sur 
l’émigration de la Pologne et la cour 
du grand-duc Constantin, publiés 
par Fr. Masson, in-8»...................... 7 50

Mottaz (Eugène). — Stanislas Ponia- _
towski et Maurice Glaire,in 18. . . 3 50

MouŸ (Comte de). — Correspondance 
inédite du roi Stanislas-Auguste Po­
niatowski et de Mmc Geoffrin (1764- 
1777), ln-8°.................................... 8 »

— sur papier de. hollande. ... 16 »
Moysset (Henri). — L’esprit public en 

Allemagne vingt ans après Bis­
marck, in-8°........................................ 5 »

Nicaise (Dr V.) — Allemands et Polo­
nais, in-8».......................................... 3 50

Niederle (L.). — La race stace, trad. du
tchèque, par L. Léger, 2 édit, in-16. 3 50

Niemcewicz (J. U.). — Notes sur ma 
captivitéàSaint-Pétersbourg en 179b- 
1796, in-8».......................................... 4 »

Noailles (Marquis de). — Les frontières
de la Pologne, in-16......................... 1 50

— Henri de Valois et la Pologne,
2 vol. in-8, les 2 vol.........................15 »

Nolhac (Pierre de). — Louis XV et
Marie Leszczinska, in-18. ... 3 50

★Observations (Uwagi).—Les nouveaux
partages.......... 1 50

* — Comptes rendus....... 1 50
* — La Pologne et l'Europe .... 1 50
Okwietko (Dr d’). — Le Péril prussien,

in-12............................... 1 50
‘Olechowbki (Gustave). — Plaidoyer 

pour la Pologne et pour ses [confins 
de l'Ouest, in-8».............................. 2 »

(Le visa de la censure ayant été 
refusé provisoirement, ce volume 
n'est pas en vente pour le moment.) 

Ollivier (Emile). — L’Empire libéral,
t. VI : La Pologne. Les élections de
1863. La loi des coalitions, in-8». 6 •

— Le même, in-18. .... : . 3 50
OrzeszkO(E.). — Meïr, trad. B.Kozakie-

wicz, in-18.......................................... 3 50
Ostrowski (Christian). — Jean So-

bieski, drame, in-18......................... 2 »
— Marie-Madeleine, in-18 .... 3 50
— Larmes d’exil, in-18.................... 4 »
— Œuvres choisies, in-8°. 7 50
— Théâtre complet, ;2 vol. in-8°. 7 »
— Le massacre de Praga, in-16. 0 75

Paderewski (I. J.).— A ta mémoire de Cho-
pin, tirage en 2 couleurs, ill., in-8°, 1 »

— Ex. sur hollande. . . 5 »
— Ex. sur japon .... 5 1»
— Ex. sur chine................... 7 50

Pour une paix durable, in-8°.................. 1 »
Paravey.— I)e l'origine orientale des Polo­

nais et d’un usage ancien de ce peu­
ple célèbre et guerrier par excel-
lence, in-8»........................................ 1 50

Parmentier (André). —Bataille de Grün-
wald, conférence, in-8»................. .... 0 75

— Sur le passé de la Prusse, caTte,
in-8»........................................ ..... • 1 »

Perey (Lucien). — La comtesse Hélène
Potocka, in-8°................................... 7 50

Pierling. — Le Saint-Siège, la Pologne et
Moscou (1582-1587), in-18................... 2 50

— Bathory et Possevino, documents 
inédits sur les rapports du Saint-Siège
avec les Slaves, in-8°. ..... 5 »

* Piltz (Erasme). — Petite encyclopédie
polonaise, in-8°, cartes..................... 3 50

Pinès (M.).— Histoirede la littérature ju­
déo-allemande, préface de Ch. Andler 
(étude sur le jargon juif en Pologne), 
in-8°.................................................... 8 »

PoirÉe(Ch.).— Chopin, ill., in-8«, br. . 2 50
— rel. . 3 50

★Pologne (Pour la] (recueil d’articles de 
Charles Richet, Maurice Maeterlinck,
Hellens et Joseph de Llpkowski), 
in-8°..................................................... 1 »

Pologne (ta) et la diplomatie, recueil de 
documents officiels distribués au par­
lement anglais, suivi de notes des 
trois puissances et du gouvernement 
national polonais, in-8°.................... 2 70

* Pologne (ta) et la guerre, voir : Drogo­
sław; Histoire de la Pologne prus­
sienne; Janowski, Kucharzewski, 
Sienkiewicz J. H.............................

Pologne (ta) et les Habsbourgs, in-8°. . 2 »
Pologne (ta) Immortelle, numéro spécial

de la revue Arts et Artistes, ill., in-4°. 3 50
— avec un portrait d’Adam Mickie­

wicz, bois original de Jacques Bel- 
trand, sur japon impérial, in-4° . . 8 50

Pologne (La) dans la pensée française,
édition de luxe, in-32 (à paraître). . 2 »

‘Polonais (un) de Posnanie.— La ques­
tion polonaise, in-8°......................... 1 50

Poradowska (Marguerite). — Demoiselle
Micia, in-16. l »

— Hors du Foyer, in-16. .... 3 50
— Yaga, in-18........................................ 3 50

Potocka (Comtesse). — Mémoires (1794- 
1810), publiés [par C. Stryienski, 
in-8°....................................................... 3 50

— Voyage d’Italie (1826-27), publié 
par C. Stryienski, in-18 . . . . 3 50

Pouzyrewsky (Général). — La charge 
de cavalerie de Somo-Sierra, trad. du 
russe par Osnobichine, in-8°. . . 1 50

‘Privât (Edmond).— La Pologne attend,
in-8»................................................. 1 50

— La Pologne sous la rafale, in-8°. 1 »
Prus (Boleslas). — Anielka, trad. Noi-

ret, in-16  .......................... 3 50
— Le Pharaon, trad. Humiecka, 
in-18................................................... 3 50

Prusse (la) et les traités de Vienne, in-8°. 1 30
Question (la) Juive en Polognè, in-8°. . 0 50
Question (la) polonais» et l’opinion ita­

lienne, in-8°.................................... 1 »
Question (la) ruthène en Galicie (Raci­

borski, Glembocki), in-8° .... 1 »
Radziwiłł (Princesse Antoine). — Qua­

rante-cinq années de ma vie (1770- 
1815), in-8°........................................ ,7 50

— Sur papier de Hollande ... 20 »
Rathéry (E.-J.-B). — Le comte de Plélo 

(ambassadeur de France en Pologne), 
in-8»................................................... 6 »

Recueil des instructions données aux 
Ambassadeurs etMinistresde France,
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t. IV et V : Pologne, par Louis 
Fargcs, 2 vol. in-8° .......................... 30 »

Régnault (Elias). — Mourawieff et les
archives du tzarisme, in-8°. ... 1 10

— L’odyssée polonaise, précédée 
d’une lettre à Proudhon, in-8° . . 2 70

RETTINGER (J.-H.). —La Pologne et l’équi­
libre européen, in-8°......................... 1 50

Revel (F.). — Qu'est-ce que la question
rulhène en Autriche ? in-8» ... 0 50

Reymont (L.-S.). — L’apostolat du
knout, trad. Cazin, in-16 ... . 3 50

Reynaud (H.). — Jean de Montluc, évê­
que de Valence et de Die, in-8°. . 6 »

Rocca. — Mémoires sur la guerre des 
Français en Espagne, nouv éd., 
in-8°................................................... 5 »

Rocquigny (Lucien). — A la Pologne,
poème en vers, in-16......................3 50

Rodziewicz (Marie). — Dewaïtis, trad.
par Jean V. Gasztowtt, in-8°. . . 3 »

Rudowska (Stanisława). — L’enfance 
, et la jeunesse de Bohdan Zaleski,

ln-8°................................................... 7 50
Ruée (la) germanique sur la Pologne,

Album ¡texte d’Ant. Potocki, plan­
ches d’Ostoya (lithographies en cou­
leur), in-4°........................................ 5 »

— Sur simili-japon..........................20 »
Rzewuski (Hénryk). — Récits d'un gen­

tilhomme polonais (Pamiętniki |Sop-
licy), trad. L. Mickiewicz, ill. par 
Andriolli, in-8°............................... 8 »

Salvandy(de).—Histoirede Jean Sobieski 
et du Royaume de Pologne, 2 vol. 
in-8».....................................» . . 14 »

Sarrazin(Gabriel). —Les grands poètes 
romantiques de la Pologne (Mickie­
wicz, Słowacki, Krasiński), in-16. 3 50

Saryusz (J.). — La Pologne : le sol et
l’Etat, in-8»..................................... l »

Schurr (Al.). — Montluc, un agent élec­
toral modèle, in-8°......................... 1 »

Séailles (Gabriel).—La Pologne, in-16. 0 40
Sienkiewicz (Henryk). — Lettre sur 

Zola : le docteur Pascal et le cycle 
Rougon - Macquart, in-8». ... 1 50

—- Lettre d’un Polonais à un ministre
russe, in-8°......................................... 0 50

— Prusse et Pologne, enquête inter­
nationale, in-8°................................... 5 »

— Quo Vadis (trad. Kozakiewicz et
Janasz), in-18.................................... 3 50

— Par le fer et par le feu (trad. Wo­
dziński et Kozakiewicz), in-18. . 3 50

— Messire Wolodowski (trad, par les 
mêmes), in-18..........................  3 50

— Le Déluge (trad, par les mêmes), 
in-18..................................... ..... 3 50

— Les chevaliers teutoniques (trad.
par les mêmes), in-18..................... 3 50

— Au champ de gloire (trad, par les 
mêmes), in-18.................................... 3 50

— Quo Vadis (trad. Kozakiewicz et 
Janasz),fn-8°,illustré......................... 10 »

— Ën vain (trad. Lefèvre), in-16. . 3 50
— Esquisses au fusain : Marysia. Sur

la côte d’Azur (trad. Noiret), in-16. 3 50
— Quo Vadis (trad. Delines), in-8°,

illustré. . ......................................10 »
— Quo Vadis, ill. Toffani, in-18. . 3 50

Sienkiewicz (Henryk).— Le même, in-8». 8 »
— Bartek le Victorieux, in-18. . . 3 50
— Sous le dolman, in-18.................... 3 50
— Pan Michael, ill. Von Maele, in-18. 3 50
— Sans dogme (Trad. Wodziński),

in-18. ................................................ 350
— Hania (trad. Chirol), in-18. . . 3 50
— Quo Vadis, ill. Lemoine et Styka,

3 vol. in-18, br., 75 fr. ; rel. . . . 100 »
— Nouvelles variées : « Lux in tene- 

bris lucet », Janko le musicien. Le 
gardien du phare. Une idylle dans
les bois. Sois bénie (trad.H. C.), in-12. , 1 50

— Une'idylle dans la savane, in-12. 0 60
— Rivalité d'amour....... 0 45
— Quo Vadis, 3 vol. in-16, à 0 fr. 10. 0 30
— Esquisses polonaises, in-8°. . . 0 10

‘Sienkiewicz (H.-J.). —.Polonais et
Russes, in-8»...................................... 0 40

Sirtema de Grovestius (Le Baron). —
La Pologne, la Russie et l'Europe 
Occidentale, in-8».............................. 2 70

Skałkowski (Adam). — Les Polonais en
Egypte, in-8», ill. ...... 10 »

— En marge de la correspondance de
Napoléon Ier, pièce inédite concer­
nant la Pologne, in-8°..................... 5 »

— Supplément à la correspondance
de Napoléon. L’Empereur et la Po­
logne, in-16......................................... 1 50

Skarga (Pierre). — Les sermons poli- 
fiquesjfsermons de diète, 1597), trad. 
de l'Abbé Berga, in-8» . . . , . 4 »

Skarżyński (Comte L.). — La Pologne à 
l'Exposition Universelle de 1900 
(étude sociologique), in-8°. ... 1 50

Słowacki (Jules). — Lilia Weneda,
trad. par V. Gasztowtt, in-8”. . 1 25

— Mazeppa, trad. par V. Gasztowtt,
in-8?.................................................... 1 »

— Œuvres. 4e partie (Beniowski. —
Le père Marc. — Le songe d’argent 
de Salomée. — Le Roi-Esprit. —
A l’auteur des trois psaumes), trad.
par V. Gasztowtt, in-8°.................... 3 75

Sokolnicki (Michel). — Les origines
de l’émigration polonaise en France 
(1831-1832), in-8®............................... 4 »

Sołtyk (Roman). — Relation des opéra­
tions de l’armée aux ordres du Prince 
Joseph Poniatowski pendant la cam­
pagne de 1809, in-8»......................... 6 »

Sorel (Albert). — La question d'Orient 
au xvme siècle. Le partage de la 
Pologne et le traité de Kaïnardji, 
in-18.................................................... 3 50

Spasowicz (W.) et Pypin. — Histoire 
des .littératures slaves : bulgare, ser­
bo-croate, yougo-slave, trad. par 
E. Denis, in-8»................................... 5 »

Stanislas-Auguste Poniatowski. V. Con­
temporains (Les),

— Portrait gravé à l'eau-forte par 
Rajon d’après une peinture à l’huile, 
avant la lettre................................. 15 »

Starczewski.(E.). — L'Europe etja Po­
logne, in-8°................................ . 5 »

Strowski (Fortunat). — La résurrec­
tion de la Pologne, in-12. ... 0 25

Strzembosz (L. de). — Tableau des divi­
sions administratives actuelles de la 
Pologne, carte et texte, piano. . . 0 60

Strzembosz (L. de) et Lefol. —L’archi­
tecture polonaise, in-4°, illustré. . 5 »

Styka (Jan). — Du fer, du sang et des 
larmes, poésies, préface de Camille 
Flammarion, in-8°, illustré ... 1 50

— La Vie intellectuelle de la Pologne
après les partages, in-8° .... 1 »

Święcicki (Dr Heliodor). — L'esthétique 
dans la médecine, préface du Dr Bu- 
giel sur les rapports intellectuels de 
la France et de la Pologne, in-8». 1 »

Szajnocha (Ch.). — Le Chkteau de Żół­
kiew, tiré des récits historiques, 
in-18 ................................................... 3 50

Szembek (Comte). — Les associations 
économiques des paysans polonais 
sous la domination prussienne, pré­
face du comte de Vogüé, in-8». . . 7 50

Szymanowski. — Mémoires du général 
Szymanowski (1806-1814), trad. par 
Bohdan Okinczyc, in-8».................... 1 50

Topass (Jean). — La Pologne et les Polo­
nais, in-8°........................................ 0 60

Tyszkiewicz (Comte Joseph).— Histoire 
du 17e régiment de cavalerie polo­
naise (lanciers du comte Michel 
Tyszkiewicz (1812-1815), in-4°, ill. . 15 »

Tyszkiewicz (Comte Michel). — Noies 
et souvenirs d’un vieux collection­
neur, in-8°, ill................................... 3 50

Vallot-Duval(Louis). — Vive la Poloqne,
in-8», ill............................................. t »

Varsovie, par A. Potocki, Alma Tadema,
M. A. Leblond, etc., in-8», ill. . . 2 »

Walewski. V. Contemporains (Les).
Waliszewski (Casimir). — Marysieńka;

Marie de la Grange d’Arquien, in-8°. 7 50
Weyssenhoff (Joseph). — Vie et opi­

nions de Sigismond Podfilipski, trad.
Cazin, in-16........................................ 3 50

Wodziński. -— Les trois romans de Cho­
pin, in-18........................................ 3 50

Wolski (Calixte de). — La Pologne, sa 
gloire, ses souffrances, ses évolutions, 
in-16.................................................. 3 50

— La Russie juive, in-\6.................... 3 50
Wyspiański (Stanislas). — Prolèsilas et 

Laodamie (trad. Lada et Maury), - 
in-16................................. . 1 »

Wyzewa (Teodor de). — Ma tante Vin-
centine, in-16................................... 3 50

Ychyves (Yves d’). — Légendes des pays
slaves, ill. Gorki, in-4®, rel., 12 fr. ; br. 9 »

Zamoyska (Comtesse). — Sur l'amour
de la patrie, suivi d'un épisode de la 
persécution des uniates en Pologne 
de Ûttonowna; trad. H. C. ; introduc-
tion de Morel de Teincey, in-12. . 2 50

— Entretien sur l’éducation, trad. 
par H.C. ; introduction de MgrPer-
raud, în-12. ' . . ‘ '..................... 3 50

— Sur le travail, trad. par H. C., pré-
face-de Mgr Baudrillart, in-12. . . 2 50

Zapolska (Gabrielle).—L’oraison do­
minicale, trad. Paul Cazin, in-18. . 3 50

Zielińska (Iza). — Manuel de la langue
française a l’usage des Polonais, in-16. 2 »

— Manuel de la langue polonaise
pour les Français, in-16 (à paraître). 3 50
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Frais d’envoi : pour les commandes jusqu’à 1 5 francs, 1 0 0/0; au-dessus de 1 5 francs, 5 0/0.



N° 41 POLONIA 3ZIEMIE POLSKIE
Pod Brodami i Brzeżanami szereg ostrych 

starć z pomyślnym dla armji rosyjskiej 
wynikiem, zapowiadającym zmianę na 
południowym froncie we Wschodniej Ga­
licji.

— Nowy most na Wiśle, pod Sando­
mierzem .

W tych dniach wykończono nowy most na 
Wiśle pod Sandomierzem. Jest to największy na 
świecie most drewniany. Most jest ozdobiony 
stylowemi bramami przy wjazdach i czyni im­
ponujące wrażenie. Wysokość mostu zabezpiecza 
przejazd statków, podczas nizkiego stanu wody. 
Wrazie wysokiego stanu wód, jedno przęsło 
mostu podnoszone będzie za pomocą dźwigni 
między wieżami kratowemi, na dostateczną 
wysokość.

— Pierwsza msza unicka w Warszawie.
« Kurjer warszawski » donosi: W niedzielę,

3 bm. o godz. 10 rano, odbyła się pierwsza msza 
unicka w kaplicy oddziału straży ogniowej w 
ratuszu. Mszę odprawił ks. Furman; djakonem 
był inicjator nabożeństwa, p. Rudiuk, który 
ukończył seminarj um w Chełmie i był dyrektorem 
chóru u 00. Bazylianów.

Na nabożeństwie było wielu unitów, w tej licz­
bie znaczny zastęp strażaków, pomiędzy którymi, 
jak się okazało, są liczni wyznawcy unii.

— Gazeta dla ewangelików w Polsce.
Pod takim nagłówkiem t Pos. Tagebl. » donosi: 

« Według wiadomości, nadesłanej nam przez 
prezydenta konsystorza ewangelicko-augsburs­
kiego w Warszawie, wznawia się z dniem i 
października b. r. (od początkuwojny zawieszone) 
wydawnictwo tygodnika pod tytułem : « Unsere 
Kirche ». Wydawnictwo to podpisywać będzie 
zastępca prezydenta konsystorjalnego, asesor 
rządowy Firnhaber ; komitet redakcyjny tworzą 
pastorzy: Wesch i Geissler z Warszawy, oraz 
Gerhardi Hadrlan z Łodzi. Inicjatywę do wskrze­
szenia tego organu dała administracja niemiecka.

— Nominacja Protopopowa.
Wice-prezes Dumy, marszałek szlachty sym- 

birskiej, Protopopow, został powołany na stano­
wisko zarządzającego ministerjum spraw we­
wnętrznych. Nominacja ta spowodowała szereg 
komentarzy w prasie rosyjskiej, ileże po 
raz pierwszy stanowisko ministra otrzymuje 
przedstawiciel Dumy. Minister Protopopow brał 
udział w delegacji parlamentu rosyjskiego, 
która, przed kilku miesiącami, odwiedzała Paryż, 
Londyn i Rzym i wypowiadał się w sprawie pols­
kiej zarówno w Paryżu, jak i po powrocie swym 
do Piotrogrodu. Oświadczenia te drukowaliśmy 
onego czasu na szpaltach « Polonii », osnową 
tych oświadczeń było uznanie potrzeby załatwie­
nia kwestji polskiej w duchu odezwy wielkiego 
księcia Mikołaja, a nie mniej zwrócenie uwagi, 
jak wielką wagę do pomyślnego załatwienia tej 
kwestji przypisuje opinja francuska, angielska i 
włoska.

— « Dziennik Polski ».
W Piotrogrodzie wyszedł pierwszy numer, za­

powiadanego przez nas, czasopisma codziennego 
p. t. « Dziennik Polski ».

Kierownictwo redakcyjne i wydawnicze Dzien­
nika Polskiego ujęli w swoje ręce : Kazimierz 
Ehrenberg, Stanisław Kozicki, Remigjusz Kwiat­
kowski, Aleksander Lednicki, Aleksander Mey­
sztowicz, Mieczysław Niklewicz, Franciszek No­
wodworski, Władysław Rabski, ks. rektor Idzi 
Radziszewski, Konstanty Skirmunt, Władysław 
br, Sobański, Bohdan Wasiutyński.

— Post w Galicji.
« Nowa Reforma » z dnia II września rb. 

zamieszcza następujące rozporządzenie :
« Namiestnictwo ogłasza rozporządzenie z dnia

4 bm., zmieniające częściowo postanowienia 
rozporządzenia z dnia 24 lipca br. w sprawie 
ograniczenia spożycia mięsa i tłuszczu. Obecnie 
art. par. 1 rozporządenia tego ma brzmieć jak 
następuje :

« Niedozwoloną jest w trzech dniach tygodnia, 
a to w poniedziałki, środy i piątki, sprzedaż mięsa 
surowego lub przyrządzonego (gotowanego, pie­
czonego, wędzonego solonego itp.) jakoteż poda­
wanie mięsa i potraw w całości lub w części z 
mięsa przyrządzonych, wreszcie spożywanie 
mięsa i potraw w całości lub w części z mięsa 
przyrządzonych w gospodarstwach domowych 
(prywatnych)!

«We środy wolno jednak sprzedawać, podawać 
i spożywać baraninę.

« Reszta rozporządzenia, z dnia 24 lipca, pozos- 
taje w mocy, a nowe rozporządzenie wchodzi w 
życie z dniem ogłoszenia. »

WYDZIAŁ NARODOWY
Polski Centralny Komitet Ratunkowy w Sta­

nach Zjednoczonych Ameryki, będący, jak 
wiadomo, Instytucją powołaną do niesienia po­
mocy Ojczyźnie i łączącą wszystkie najpotęż­
niejsze Stowarzyszenia, jak Związek Narodowy, 
Związek Katolicki, Związek Sokolstwa, Radę 
Narodową, Związek Polek itd., ogłasza o utwo­
rzeniu w jego łonie WYDZIAŁU NARODO­
WEGO.

Oto osnowa główna Odezwy, ogłoszonej w 
« Zgodzie » chicagoskiej ;

« Wypadki dziej owe rozgrywające się na Ziemi 
praojców naszych, wołają ku nam, tułaczom na 
dalekiej obczyźnie, o skupienie wszystkich sił 
naszych — tak dla niesienia ratunku ginącym z 
głodu ofiarom wojny w Ojczyźnie, jakoteż dla 
możliwie najwydatniejszego współudziału w za­
biegach o przywrócenie niepodległości zjedno­
czonym ziemiom Polski.

Konieczność solidarnego współdziałania, zro­
zumiało zorganizowane wychodźtwo nasze, po­
wołując do życia, zaraz na początku wojny, 
Polski Centralny Komitet w Ameryce, w skład 
którego weszły wszystkie najpoważniejsze orga­
nizacje polskie, podając sobie, bez względu na 
dotychczasowe różnice i współzawodnictwo or­
ganizacyjne, bratnią dłoń do wspólnej prrcy 
około niesienia czynnej pomocy Ojczyźnie.

Po raz pierwszy w dziejach wychodźtwa pol­
skiego w Ameryce zapanowało w jego łonie 
prawdziwe poczucie solidarności, obywatelskości 
i rzetelna troska o dobro Ojczyzny.

W ciągu dwóch niespełna lat swego istnienia, 
P. C. K. R., pomimo wielu trudnych do pokona­
nia przeciwności, zdziałał bardzo wiele, bo 
zbudził w wychodźtwie naszem przeświadczenie 
o konieczności solidarnych wysiłków dla rato­
wania ginącego w odmęcie straszliwej wichury 
wojennej ludu polskiego, a pod względem poli- 

, tycznym stanął, od samego początku swego ist­
nienia, na stanowisku najszerzej pojętych na- 

j szych narodowych postulatów, to jest zjedno- 
, czonej i niepodległej Polski — dając temu we 
I wszystkich swych enuncjacyach na zewnątrz
stanowczy wyraz.

Ażeby móc jednak akcję polityczną jak naj­
szerzej i najskuteczniej rozwinąć i oprzeć ją na 
silnych, realnych podstawach, ugruntowanych 
nie tylko na ideowej solidarności całego zorga­
nizowanego wychodźtwa, ale także na jego 
finansowej sile i ścisłem porozumieniu z miaro­
dajnemu czynnikami w Europie, reprezentu- 
jącemi polityczną wolę 1 dążność wszystkich 
trzech dzielnic Polski — zorganizował się w 
dniu 17 sierpnia b. r. w łonie P C. K. R. Wy­
dział Narodowy, który ujmuje w swe dłonie ster 
całej akcji politycznej zorganizowanego wycho­
dźtwa polskiego pod wyłącznem hasłem niepod- 
ległościNarodu Polskiego.

Oto jego jasno określone cele :
a) działać wspólnie z organizacją, lub orga­

nizacjami w Europie, które dążyć i pra­
cować będą nad przywróceniem niepo­
dległości wszystkich ziem polskich w jak 
najszerszem tego słowa znaczeniu;

■ b) popierać wszelkie dążności do osiągnięcia 
niepodległości Polski;

c) szerzyć opinję, iż przywrócenie samois­
tnego bytu państwa polskiego w grani­
cach zapewniających mu żywotność i siłę, 
jest niezbędnym postulatem sprawiedli­
wości, ludzkości i trwałego pokoju ludów;

d) czuwać nad głosami prasy i publicystyki 
o sprawie polskiej i prostować wszelkie 
błędne i nieuzasadnione zarzuty, oraz 
nieprzyjazne napaści, skierowane prze­
ciwko narodowi polskiemu;

e) organizować i wspierać wszelką pracę, 
zmierzającą do odrodzenia ekonomicznego 
ziem polskich :

f) organizować i opiekować się organizacją 
życia narodowego polskiego w Ameryce ; 
wreszcie

g) posiadać stałą własną reprezentację tak 
w ognisku polskiej narodowej działalności 
w Europie, jakoteż w stolicy Stanów Zjed­
noczonych — Waszyngtonie, celem ob­
rony i pilnowania spraw polskich na 
każdym kroku, oraz otrzymywania wszel­
kich ważnych wiadomości z najwiarygod- 
niejszych źródeł i z pierwszej ręki.

Odezwę powyższą za Wydział Narodowy Pols­
kiego Centralnego Komitetu Ratunkowego pod­
pisali WPP : C. W. Sypniewski, prezes ; Dr. Fr. 
E. Fronczak, sekretarz, — oraz Komitet Wyko­
nawczy : J. F. Smulski, przewodniczący, K. Ży-

chliński, zastępca prze wodnicząccgo, II. Setma- 
jer, sekretarz, P. Rosicukowski,skarbnik ; Ks. b. 
Celichowski, Ks. W. Zapała, Anna Neumann, St. 
Szwajkart, Fr. Rezmerowski.

Nowej Instytucji Polskiej pracy narodowej 
zasyłamy gorące życzenia mocy, siły i wytrwania.

Reprezentacja Wychodźtwa Polskiego w Sta­
nach Zjednoczonych zakreśla, z właściwą sobie 
odwagą i żarliwością, zadanie poważne do speł­
nienia. Na ten odzew Braci naszych w Ameryce 
czekaliśmy. Gdy nam oto, przed dwoma już mie­
siącami powiadano, że się spełnił, że zabrzmiał, 
jeszcze nie ważyliśmy się poddawać radości, 
jeszcze wyglądaliśmy potwierdzenia urzędowego 
tej dobrej nowiny, Aż doszła nas ona, w żadnym 
niezmieniona dźwięku.

Nasze szczere uczucia dla Francji, jako wyra- 
zicielki Praw Człowieka i Obywatela, jako kraju 
w rdzeniu swem, pomimo te lub inne przypływy 
i odpływy, głęboko nam przyjaznego, jakoziemi, 
z którą łączy nas tradycją uświęcone węzły his- 
torji i cywilizacji, nasze przywiązanie do wielkich 
Demokracji Zachodu, znajdize niezawodnie, w 
łonie WydziałuNarodowego, najszerszepoparcie.

Połączenie Ziem polskich jest pierwszym i za­
sadniczym warunkiem wyzwolenia się Polski, 
odrodzenia się Jej państwowego i narodowego. 
Połączenie to całkowite może się dokonać jedynie 
pod sztandarami Aljantów, tam gdzie czarne 
chwieją się płachty krzyżactwa, tam jest tylko 
nowy podział Ziemi naszej, tylko chwilowy kom­
promis, tylko myśl zbrodnicza dobycia z nas 
ostatków krwi, uczynienia przedmiotem fry- 
marku.

Pod tem hasłem łączymy się z Wydziałem Na­
rodowym, pod tem hasłem wzywamy Go do 
energicznej, owocnej pracy twórczej! Pod tem 
hasłem pozdrawiamy staropolskiem « Szczęść 
Boże! » W. G.

SPRAWOZDANIE KASOWE
Komitetu Generalnego Pomocy Ofiarom 

Wojny w Polsce.

Komitet Generalny Pomocy dla Ofiar wojny 
w Polsce (Vevey) komunikuje nam trzecie już 
sprawozdanie kasowe za czas od d. 10 Stycznia 
1916 r. do 30 czerwca 1916 r. oraz protokół Ko­
misji Rewizyjnej.

W pomienionym okresie czasu Komitet Gene­
ralny wypłacił następujące zapomogi :
Dla części Królestwa Pols-

kiego, okupowanej przez
Niemcy..................................

Dla części Królestwa Pols­
kiego, okupowanej przez

Fr. 3.164.335
•

11

Austrję............................. » 657.390 50
Dla Galicji................................
Dla części Litwy, okupowa-

» 1.439.228 60

nej przez Niemcy................
Dla Polaków wychodźców w

» 336.000 »

Austrji....................................
Dla Polaków wychodźców w

A 17.867 75

Rosji.......................................
Dla Polaków ofiar wojny w

» 347.698 »

Szwajcarji.............................
Zapomogi dla Polaków-jeń- 

ców wojennych i różne za-

» 22.224 55

pomogi.................................... » 77,658 90
Fr. 6.062,403 41

Czyli, że, w ciągu ostatniego półrocza spra­
wozdawczego, Komitet Generalny wypłacił nie­
mal tyle, ile w ciągu całych dwu pierwszych 
półroczy. Dokładnie summa wszystkich zapomóg 
wypłaconych, od chwiii założenia Komitetu 
(9 stycznia 1915 r.) po dzień 10 czerwca, sięgnęła 
już 12.138.047 fr.

Wpływy również wykazują znaczny przyrost, 
bo gdy w ciągu dwu pierwszych półroczy ze­
brano 6.675.124 fr. 04 cent.— w ostatniem, spra- 
wozdawczem półroczu dały ogółem5.896 152 fr. 45, 
Czyli łącznie 12.571.276 fr. 49 cent.

Dział i Bóżnych zapomóg » wykazuje, że, w 
ciągu ostatniego półrocza, Polakom w Anglji 
przyznano (za pośrednictwem dwu Komitetów) 
aż 28.000 franków; — a Polakom, ofiarom wojny, 
w Szwajcarji, również tylko w ciągu ostatniego 
półrocza 22.224 fr. 55 cent. Są to pozycje tak 
wielkie, iż naieży najmocniej ubolewać, że 
odnośne Kolonje Polskie nie rozwijają pracy 
obywatelskiej ku wspomożeniu potrzebujących 
Rodaków, bez uciekania się do tak znaczych 
zasiłków Komitetu Generalnego.

Natomiast podnieść należy, z największem 
uznaniem, okoliczność, iż « Koszty ogólne » a w 
nich cała, skomplikowana, wymagająca nakładu
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wielkiego trudu Administracja Komitetu koszto 
wałatylko 7.686 fr. 70 cent! A w tych kosztach 
wszystkie wydatki i pensje urzędników, i papier 
i druki, i telegramy i koszty bankowe i nawet 
znaczki pocztowe! Czyli, że « Koszty ogólne », 
ta achillesowa pięta tylu, tylu instytucji publicz­
nych uczyniły nieprawdopodobnie maleńki, bo 
nie całe 1/7 0/0 ogolnej summy wpływów wyda- 
tek.

Dowód w tem nie tylko niesłychanej oszczę­
dności i skrupulatności Przewodników Komitetu 
Generalnego, lecz i dowód, że ci Dostojni Prze­
wodniczący łącznie z Delegatami Generalnymi 
nie tylko trudu własnego nie szczędzą, ale i że z 
własnej kieszeni pokrywają wiele kosztów, w 
szlachetnej myśli szczędzenia każdego grosika, 
stanowiącego dobytek i ucieczkę głodnych i 
bezdomych, wdów i sierot.

Trzecie ¡Sprawozdanie nie zawiera wykazu 
wpływów, lecz wykaz ten zapowiada i to szcze­
gółowy, lecz już pośrednio wiemy, z czasopism, 
że lwia część zasługi przypada Braciom naszym 
w Stanach Zjednoczonych Ameryki, którzy, pod 
przewodem Ignacego Paderewskiego i Komitetu 
Centralnego Ratunkowego, dali imponujący 
wyraz swemu synowskiemu przywiązaniu do 
Matki-Pólski,

Na zakończenie i to jeszcze godzi się podnieść, 
ż Sprawozdanie, i tym razem, wykazuje, że 

Komitet Generalny niósł pomoc i Braciom Lit­
winom, Rusinom i Białorusinom i że nie czynił 
różnic ani wyznaniowych, ani przekonaniowych, 
że dziełem obywatelskiem ogarniał wszystkie 
nasze ziemie i wszystkie polskie placówki.

Polski jest nie na czasie. Mniejszość broniła 
energicznie zasady, iż, z politycznego punktu 
widzenia, jest rzeczą celową ogłosić natychmiast 
określony zarys przyszłego autonomicznego 
ustroju Polski, zgodnie z projektem, jaki w tej 
sprawie złożył były minister spraw zagrani­
cznych, Sazonow.

Ostatnimi dniami dowody miejszości okazały 
się do tego stopnia przekonywującemi, że uzna­
no opinję mniejszości za nadającą się do urze­
czywistnienia Termin ogłoszenia odpowiedniego 
aktu uznano za właściwe uzależnić całkowicie 
od uznania Dowództwa Wyższego. Akt ma 
zawierać ogólne zarysy przyszłego ustroju 
Królestwa Polskiego pozatem ma być podnie­
sione w akcie, że szczegółowy projekt auto- 
nomji Królestwa przejdzie przez instytucje 
prawodawcze.

MAROQUINERIE & BRONZES
PORTE-PLUME «IDEAL», WATERMAN 

20, boulevard Montmartre, PARIS

CHARLES 
39, rue de Moscou, 39

Pierwszorzędne modele paryskie 
Ceny Umiarkowane

IWACHZYH
KUŚNIERSKI

NEKROLOGJA
f W dniu 14 września rb., zmarł w Piotro- 

grodzie Henryk Merczyng, profesor Instytutu 
Technologicznego, uczony i publicysta, pisujący 
pod pseudonimem H. Czyńskiego, jeden z wy­
bitnych przedstawicieli Kolonji polskiej w sto­
licy Rosji.

-j- ś. p. Jadwiga Wierusz-Kowalska, wdowa 
po ś. p. Alfredzie, znakomitym malarzu polskim, 
zmarła w majątku swym, Mikorzynie, w Ziemi 
K^aliskiej

-j- Ferdynand Wagner, jeden z wybitnych 
przedstawicieli adwokatury warszawskiej, zmarł 
w Warszawie, w 57 roku życia.

f Konrad Toczyski, emeryt, weteran roku 1863, 
Sybirak, zmarł w Warszawie, przeżywszy lat 72.

•j- Dr. Maurycy Rostocki, były poseł do Rady 
państwa i Sejmu z Izby Handlowej w Brodach, 
zmarł w Wiedniu, w 62 roku życia.

j- Ks. Józef Żaba, administrator parafji Gra- 
boszyce, pod Wadowicami, zmarł w 59 roku 
życia.

-j- W Łomży umarł znany adwokat i zasłużony 
pracownik społeczny, śp. /Kleksander Chrys- 
towski. Był on w swoim czasie wybrany do 
Dumy i należał tam do grupy postępowej. Jako 
adwokat odznaczał się świetną wymową i dosko­
nałą znajomością prawa. Bronił w wielu spra­
wach politycznych. Nadto brał udział we 
wszystkich niemal pracach społecznych Łomży 
i okolicy. Był dyrektorem Towarzystwa kredy­
towego miasta Łomży.

f W dniu 15 września, zmarł w Warszawie To­
masz Brzezicki, profesor Konserwatorjum, wy- 
chowaniec Szkoły Głównej.

-j- W Krakowie, zmarł Józef Hetper, inspektor 
dla badania żywności, wybitny przyrodnik i 
uczony polski.

— Sprawa polska w Rosji.
W tutejszych kołach politycznych — piszą 

« Rus. Wied. » — podają niektóre szczegóły 
tych perypetji, jakie sprawa polska przechodziła 
w ostatnim miesiącu w sferach biurokra­
tycznych. Mówią, że, od końca lipca, w sferach 
wymienionych walczyły dwa kierunki. Wpły­
wowi przedstawiciele znacznej większości sfer 
rządowych usiłowali za wszelką cenę wykazać 
czynnikom kierowniczym, że ogłaszanie jakich­
kolwiek aktów w sprawie przyszłego ustroju

KRONIKA PARYSKA
o Nasz Katolog.
Do dzisiejszego numeru dołączamy zapowie­

dziany przez nas Katalog dzieł francuskich o 
Polsce, kwestjach polskich, istniejących w 
handlu księgarskim przekładów dzieł polskich 
pisarzy oraz wogóle prac, które pośrednio i 
częściowo sprawy naszej dotyczą.

Na dokonanie nadsyłanych, według Katalogu, 
zamówień Administracja « Polonii » zastrzega 
sobie termin trzydniowy.

o Wiadomości żołnierskie.
M. Jasiński, szef bataljonu, został mianowany 

podpułkownikiem w 288 pułku piechoty.
Kapitan rezerwy, Rozmarynowski, został prze­

niesiony do 236 pułku piechoty.
o Hojne dary.
Tydzień ubiegły przyniósł zasiłek znaczny 

i doraźny kasie Komitetu Rannych.
A mianowicie WPani Marja Janowa Reszke 

nadesłała nam dla Żołnierzy, 100 fr. — WP. Jan 
Reszke zaś, prezes Komitetu Rannych, 500 fr.

W imieniu obdarowanej Instytucji, zasyłamy 
Zacnym Ofiarodawcom gorące podziękowanie za 
pomoc, która znów wzmacnia mocno już uszczu­
plone fundusze.

■o Obchód rocznicy zgonu Fryderyka 
Chopina.

Doroczny obchód u grobowca Chopina odbędzie 
się w niedzielę, dnia 15 października, na cmen­
tarzu Père-Lachaise, o godzinie 10 i pół rano. 
Punkt zborny u wejścia głównego na cmentarz. 
W obchodzie wezmą udział przedstawiciele 
Francuskiego Towarzystwa imienia Chopina oraz 
artyści wybitni francuscy.

o Walne zebranie Tow. Pracującej Ko­
lonji.

W niedzielę, dnia 15 października, o godzinie 
3 po południu, w Sali Colarossi, 10, rue de la 
Grande-Chaumière odbędzie się półroczne, walne 
zebranie członków Stowarzyszenia podatkowego 
Pracującej Kolonji Polskiej. Porządek dzienny 
obejmuje ¡ Wybór przewodniczącego, Sprawoz­
danie skarbnika, Sprawozdanie sekretarza, Spra­
wozdanie Komisji rewizyjnej, Sprawozdanie 
Komisji przedwyborczej, wybór nowego Za- 

. rządu i Komisji rewizyjnej na przyszłe półrocze.

Bronzy do oświetlenia elektrycznego
GAZOWE LAMPY - INSTALACJE

Æ. BOUILLON
112, Boulevard de Belleville, 112 — PARIS

FOURRURES & PELLETERIES 
Garde pendant l’été
E. REIFEN

19, rue Auber — PARIS

ÊE^âRD RHOT, tailleur
Vêtements sur mesure pour Dames et pour Hommes 

12, RUE GÊRANDO, PARIS-9" — Métro : ANVERS

Zakład Kuśnierski ABUSCH FRERES
Hurtowny i Detaliczny. 30, rue du Faubourg- 
Przerabianie Reparacje Montmartre. PARIS

M. ALTMAN
58, rue Caulaincourt.

ZEGARMISTRZ wyko­
nuje wszelkie zamówienia, 
reparacje dla Polaków po 
cenach zniżonych.

ANTIQUITÉS ET OBJETS D’ART

f. BAUETl
ACHAT - VENTE - ÉCHANGE 
37, rue des Martyrs — PARIS

DENTS SOINS, POSE et REPARATIONS
de SUITE. Broch, gratis et franco.

Louvre Dentaire Paca Samaritain«.

• FUTRA — WYROBY FUTRZANE •
REPARACJE — PRZERÓBKI

S. BESTER
• 4, rae Richer, 4 — PARIS

MARCELI BARASZ
35, RUE EUGÈNE-CARRIÈRE, 

PARIS

wydawnictwo kart 
pocztowych , bromo - 
wych — studj ó w akade­
mickich; próby wysyła 
za zaliczeniem.

FUTRA HENRI HUT
66, rue de Provence, 66

*4❖4❖«
$
*4❖£

WIELKIE ZAKŁADY 
= OGRODNICZE =

(Właściciel : Edm. DENIZOT)
• polecają:

WSZELKIE DRZEWA OWOCOWE, 
OZDOBNE, FORMOWANE, etc. 

Cenniki na żądanie darmo 1 opłatnle 
Adres: E. DENIZOT 

Grandes Pépinières — MEAUX
( Seine-et-Marne)

FOURRURES & PELLETERIES
E. FISCH

48, rue Grenéta — PARIS

Librairie GARNIER Freres 
6, jRue des Saints-Peres, Paria 

Słownik Francusko-Polski, z podaniem 
sposobu wymawiania, zawierający wyrazy potoczne, 
niezbędny w podróży, tom oprawny w płótno mięk­
kie, 32"' ........................................................2 fr.

Słownik Polsko-Francuski, z podaniem 
sposobu wymawiania, zawierający wyrazy potoczne, 
niezbędny w podróży, tom oprawny w płótno
miękkie, 32’......................................................2 fr.

Dwa wymienione słowniki, oprawne w jeden 
tom, w skórę miękką, cielęcą. . . 4 fr. 50 cent.

Wysyła się franko za przekazem pocztowym,
Do nabycia we wszystkich księgarniach i w Ad- 

ministracji “ Polonii".

Le Gérant : P. NEVEU 
PARIS.— IMP. LEVÉ, 71, RUE DE RENNES.

Venceslas GĄSIOROWSKI, Directeur. Jean DEREZINSKI, Administrateur.
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